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Hij werd geven liefiiebbeiid meisje is niet ga
dat gedood?" SI ,,Dat Iieb ik niet gizcgc ^ i.cro-evoel
marteld door tegenstrijdige gevoelens. I Inlit, 'Ugi otl,marteui Cioor legeusii m-is- slnnri

EURYALE, DE ONSTERFELIJKE.
Een roman van het heden en verleden.

Uit het Engelsch van Carlton Dawe.

18) {Geautoriseerde vertaling).Haar vlugge geest deed haar iets van de waarheid
vermoeden. ,,Ja, als je geen lust hebt te komen is
't heel wat anders," zei ze pruilend. SI ,,Irene, je
begrijpt me verkeerd". ,,Wat begrijp ik ver

keerd?" vroeg zij scherp. ,,Was ik te goed van vertrouwen,
te overmoedig of te dwaas?" SI Maar dadelijk van toon ver
anderend, sprak zij met zachte, smeekende stem. SI ,,\'er-
geef het me, liefste. Ik weet dat ik onzin praat, maar ik heb
zooveel tijd gehad om te denken, en moeder laat geen gelegen
heid ruorbij gaan om er op te tamboereeren, en je brieven zijn
in den laatsten tijd ook heel anders geworden, en je hebt niet
één keer geschreven, dat je komen zou. En soms heb ik me
heel, heel ellendig gevoeld". SI Hij hoorde de tranen in haar
stem, zag ze in haar oogen; zij kwam dicht bij hem en legde
haar hoofd tegen zijn arm. Zij snikte zachtjes als een kind.
SI Hij was er zich van bewust, dat hij zijn eigen gevoelens na
speurde, terwijl hij op haar neer keek; hij zag de sierlijkheid
van haar oorschelp, de kleur van haar haar bij de slapen, den
vorm en de stof van het hoedje, dat haar zoo goed stond. Hij
lette zelfs op de tint van het fluweel, de gesp van voren en
het lichte lint, dat daar door heen liep. Het was afschuwe
lijk; hij kreeg een hekel aan zichzelf. Maar het was nu eenmaal
zoo. Als hij maar kon voorkomen, dat zij het bemerkte !
SI Maar het vreeselijkst voor hem was de overtuiging, dat hij
haar niet lief had zooals hij die andere beminde. Hij luul zich
tegen die gedachte verzet, had ze met kracht willen onderdruk
ken, maar telkens kwam ze terug en overweldigde hem.
SI ,,M'at is er inmiddels gebeurd?" vroeg zij, hem plotseling
in het gelaat kijkend. SI ,,Gebeurd ! Wat kan er gelxmrd

alle drongen hem een iRhtmg op. L ,.1,1,.,.,,-
1  ' 1 lil/wr/l Wild (Jlll)! li>^ 1M ^ \(.lJcin-lict vurig stroomrndc Iducd tnanwM- . w-iclit hier'
gen Plotseling greep hij haar handen vask ^ ..W ai iiur,
Li hij „en nduem je mee hic-r vandaan". SQ Ihjna voor z.j zich
ervan bewust was, had Inj haar verlatc-n. Z.j wdde n-m nog mu
roepen, maar Iredwong zich. De kamer dreigde 1 mr U doen
stikken, haar slapen klopten, haar pols joeg kooitsig. Zij g ng
naar het open %'enster en keek met niets/rende oogen nam'den
kleinen tuin. Toen werd zij er zich plotseling j an "wus , c a
een ander het r-ertrek was binnengetreden. 1 oen zij angstig
omkeek, zag zij dat Eurvale juist den dremjiel had overschre
den. De beide vrouwen keken elkaar met een kortem \ ijancli-
gen blik aan. SI „Waarom zijt gij gekomen, Irene t SI ,,\\ aar-
om zou ik niet komen?" vroeg zij, dadelijk tot \ei\\eei gereed.
SI ,,Het ware beter geweest, als gij niet gekomen jvaart .
SI „Ik geloof, dat ik dat zelf het best kan beooi-deelen . S! Zij
wilde weggaan, maar Euryale strekte be\'elend haar hand uit.
Zonder dat ze begreep waarom, bleef Irene staan, inwendig
woedend, dat ze deed wat de ander \-erlangde. SI 1 och zeg ik,
dat het beter ware geweest". SI ,,\ oor u, bedoelt u ̂ ekei .
S! ,,Maar het meest voor u. De poging, die gij doet, is ijdel,
Irene, wat ge ervan verwacht, de asch eener vervlogen hope.
Deze man zal de uwe niet worden". S ,,Behoe\'en wij daar wel
over te spreken?" SI ,,Ik meen van wel, omdat ik wensch, dat
gij het zult inzien". SI ,,U kent onze gewoonten in dit land
blijkbaar nog niet. Miss Argos. Er zijn zoo enkele dingen, waar
wij liever niet met anderen over praten. Dit is een dier dingen .
S ,,Wij praten er niet over," zei Euryale, ,,dit is niet meer
noodig. Er is eigenlijk nooit een tijd geweest, waarin het
noodig had kunnen zijn."SI Irene zette groote oogen op van
verbazing. Euryale ver\-olgde met een kalmte, die de andei
tot vertwijfeling bracht ; ,,Maar ik wil je ervoor waarschu
wen, dat er een grens is, die je niet mag ox'erschrijden. Gij zijt
jong, Irene, en lieflijk als het ochtendgloren. \'ele mannen zul
len u begceren; uw vero\-eringen zullen ontelbaar zijn. Ga
henen en speel te midden der bloemen en word gelukkig. Laat
dezen man aan mij over. Hij is van mij, hij is\-an zijn geboorte
af voor mij bestemd; door alle eeuwen heen heb ik op hem ge
wacht". S Irenc's lippen krulden verachtelijk; het smeeken
van het andere meisje schonk haar nieuwen moed. SI ,,U
schijnt te vergeten, dat ik die pose van u al ken. Ik vrees \'Oor
u, dat gij nu op de aarde zijt aangeland. Miss Argos en u zult
dus met het aardsche rekening moeten honden. Ik vind uw ge
drag gemeen en verachtelijk. L' wist. dat hij met mij verloofd
was en u hebt uw best gedaan hem \-an mij weg te lokken."
SI ,,Maar kind, je begrijpt liet niet en ik met al mijn wijsheid
kan je niet leeren begrijpen. Wat heel gemakkelijk moest
zijn, maak jc^ ontzettend moeilijk". SI ,,In ieder gerail," zei
het meisje diiftig, ,,hel) ik geen lust me door 11 op beschermen
den toon te laten toesjrreken . S! Zij wou nog meer zeggen.

meer ; het brandde haar op de tong, maar zij hield het
m. Zij had Miss Argos heel wat \'ragen kunnen stellen, waar-
oja deze inoeiJijk een antwoord had kunnen ge\'en; \-ragen, die
ZIJ \yelliclit nog .stellen zou, als ze er toe- gedwongen werd. Het
lunderde en prikkelde haar, dat deze zoo 'n hoi'igen toon aan-
sloegu Wie was die onbekende vreemdelinge., dat zij optrad
alsof ze heel wat meer was dan al ch. anden-n ? Als hij het haar

zijn \iijhcid hebben weergege\-en; maar niet op bevel \-aneen

S'^SiThT' - niets ontzag.
Ren ze uL .'Y' iH.sclu.rnung tegvnieten. Ikver-gec-en'voor waLlk Y
instinct wakker. Haar trehru i L. V '^'t primitieve
oogen schoten vonken, .'xis'het er op Yinl ' ^ '
om den man dien zij bemind • l aankwam om te vechten
mcieddaartiie.Sl , Ik\\ilnietsx..,n V"weten," riep zij wiiedc.nd uit ' |e hebr'alJ '"Y bescherming
de slinksche middek.n gebruikt om 1
het zal je niet gelukken ! Als hij je zicm 1- G'ontstelen, maai
mee ik je zie, zou hij je hatc-n ou <lat je èën YYl' '"''T
duivelin der boosheiil Ix.nt Hii iL ft ' ̂^"n.kenende

■ "'J 'n-elt nu] bei, Inj heeft mij
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zijn woord verpand, hij is van mij, en met al je listen en al je
streken zal liet je niet lukken hem in je strikken te vangen.
Je hent mooi, maar van een slechte en wreede schoonheid. Wat
hen je eigenlijk, vrouw of duivelin ?" §3 Eurj'ale fronste slechts
even het vooi-hoofd terwijl zij die wilde driftuitharsting ten
einde hoorde; maar uit haar oogen schoten onheilspellende
vonken, die voor iemand, die minder door het woeste heen was
een waarschuwing zouden zijn geweest. Toen zij sprak was haar
stem diep, helder en kalm als een vijver. S3 ,,Wat ik hen weet
ik niet," zei ze; ,,wat ik niet hen dat hen ik. Kunt gij het raad
sel mijner persoonlijkheid oplossen?" SI ,,Gij schermt met
groote woorden en holle frasen, maar daarmee zul je in dit geval
de overwinning niet kunnen behalen". S! ,,Kind," sprak zij
streng, ,,ik heb geen groote woorden noodig, noch gekunstelde
zinswendingen; maar dit zeg ik je, dat je verzet tegen mijn
wil even nutteloos is, als dat je den bliksemschicht verbood
door het luchtruim te schieten. Zie mij nogmaals aan; ge zegt
zelf, dat ik mooi hen". SI ,,Van een duivelsche schoonheid.
Maar ge zijt uit den hooze en ik haat je". SI ,,Toch hen ik mooi.
En zelfs als ik dat niet was, zou hij me toch beminnen, want
dit is voorbeschikt en eeuwen geleden in de hoeken des levens
geschreven. Noch gij, noch hij kunnen daar iets aan veranderen;
ons lot moet zijn loop hebben tot het doel dat het beschikt is".
SI ,,Ik zal mijn eigen lot bepalen," zei Irene. SI ,,Geloof dat
niet, zelfs de mindere goden moeten zich onderwerpen aan den
wil der grooteren. Zelfs ik ben gedwongen geworden het onver
mijdelijke te aanvaarden". SI ,,Gij !" SI Haar stem trilde van
minachting. SI ,,Ik, van wie gij niets weet". SI ,,Ik kan er
naar raden". SI Wie was deze vrouw, dat zij zich kalm aan
haar wil zou onderwerpen? SI ,,Raden zou onberekenbaar
slechte gevolgen kunnen hebben. Ik zou je gaarne sparen,
Irene; maar eerst moet je leeren jezelf te sparen. Ik ben niet
gewend rekenschap te geven van mijn daden of tegenstand
tegen mijn wil te dulden. In overmoed schuilt gevaar en som
tijds is het de grootste dwaasheid. In onwetendheid kan men er
wellicht zelfs toe komen met het goddelijke te spotten. Pan
is niet dood. Het onsterfelijke leeft eeuwig; het vertoont zich
slechts onder andere \'ormen. Ik ben nog steeds die ik was.
Gij kent mij niet. Tracht niet mij te leeren kennen." SI ,,Ik
wensch u niet te leeren kennen," luidde het antwoord, al
klonk dit niet meer zoo vast als voorheen, ^^'ant hoezeer zij
zich er ook tegen verzette, wat Euryale zei en de wijze waarop
deze het zei, liad een geweldigen indruk op haar gemaakt.
Zij voelde haar vast besluit wankelen, en die gedaclite vervulde
haar met naamloozen angst. Euryale scheen den onuitgespro
ken hoon, die in het antwoord lag opgesloten, niet te bemer
ken, of als zij het had opgemerkt als iets van geen beteekcnis
te laten voorbijgaan. SI ,,Het hart smacht naar liefde, Irene,
zooals de verdorde waterwegen der woestijn naar dauw en
regen; voor goden en mcnschen is zij het gedroomde en hun
hoop is er op gebouwd. Daarom wil ik je edelmoedig en verge
vingsgezind behandelen, ik, die mijn kracht zoo wreed zou
kunnen gebruiken. Maar wacht je ervoor je te plaatsen tus-
sclien mij en hem dien ik begeer. Wat kan jij hem trouwens
aanbieden vergeleken bij wat ik hem zal schenken? Overal
zie ik jou tot in het oneindige herliaald; zooals ik ben bestaat
er geen tweede. Jij kunt hem slechts de schoonheid van je
lichaam en de onderworpenheid van je geest aanbieden; ik
kan de geheimen der verdwenen tijden voor hem ontsluieren
en in zijn schoot de wonderen uitstorten van onbekende, nooit
gehoorde feiten. Ik kan hem den profeet der komende tijden
maken, wellicht hem tot mijn eigen hoogte verheffen. Mijn
liefde zal zijn als een vuur, dat zijn geest in vlam zet; zij zal
eten en drinken, adem, licht en leven voor hem zijn. In mijn
oogen zal hij het licht zien, dat nooit wordt uitgcbluscht;
mijn mond zal hem de geheimen der eeuwigheid vertellen;
mijn handen zullen hem geleiden langs paden,die geen sterve
ling ooit betreden heeft; door mij zal hij in aanraking komen
met de godheid". SI Zij zweeg en keek lang naar het mei.sje,
dat als verpletterd stond onder dien woordenstroom. En toch,
verdoofd als zij was door dit klankvol geluid, waardoor helder
denken onmogelijk werd, voelde zij, dat zij moest vechten,
blijven vechten, wilde zij niet reddeloos verloren zijn. Als een
strijder, die duizelend onder een regen van slagen zich ervan
bewust wordt, dat hij zijn uiterste kracht moet inspannen om
de volkomen nederlaag te ontgaan, zoo kneep ook zij de han
den ineen en klemde de tanden op elkaar. Want ten slotte
waren dit alles maar woorden, dwaze zelf-verheerlijking en
ijdele snoeverij. Wat kon die vrouw meer dan alle andere
vrouwen? Moest zij zich het zwijgen laten opleggen door een

dreigement, zich angst laten aanjagen door een spook, ont
sproten aan een grenzcnlooze ijdelheid? SI ,,Misschien is wat
ik hem te bieden heb weinig," sprak zij, ,,en onbeteekenend
vergeleken bij wat gij hem kunt geven. Ik beloof hem niet
de maan en de sterren, noch de eeuwenoude wijsheid ; en toch
vreest ge mij". SI Een oogenblik bedekte een doodelijke bleek
heid Euryale's gelaat. Zij sloot haar lippen vast opeen, rim
pelde het voorhoofd, stak strijdlustig het hoofd vooruit.
Irene kromp ineen, alsof zij bang was een slag te ont\ angen.
SI ,,Ik vrees voor jou," sprak zij. ,,Wees gewaarschuwd en
ga heen nu het nog tijd is. Ik wil je sparen ter wille van de
liefde, die je voor hem koestert. Zij zal u en uw \-erdriet heili
gen in mijn oogen". S3 ,,\\"ie zijt gij, dat ge mij zoudt kunnen
bevelen? Gij vreest mij, gij vreest mij; ik zie het door al uw
dreigementen, door al uw grootspraak heen. Gij weet, dat hij
de mijne is, aan mij \'erbonden door alle banden van eer en
liefde, en gij weet dat al uw duivelsclie schoonheid en al uw
macht niet kunnen verhinderen, dat hij tot mij zal weerkeeren
en in mijn armen \'ergiffeni.s zal smeeken voor zijn afdwaling".
SI Euryale's gelaat werd hard als marmer; het werd zoo koud,
zoo doodelijk koud, dat het was als straalde er een be\-riezende
atmosfeer van uit. Toen zij sprak was haar stem snijdend als
een snerpende wind. S!,,Kind, ik weet niet, waarom ik je dit
alles laat zeggen, tenzij het is omdat ik weet, dat je in waanzin
spreekt. Maar drijf het niet te ver, opdat ik jouw zwakte en
mijn kracht niet vergete". SI ,,En toch vreest ge mij," her
haalde Irene triomfantelijk, ,,ge vreest mij, omdat gij weet,
dat hij van mij is en dat al uw duistere plannen om ons van
elkaar te scheiden volkomen zullen falen. Moogt gij ook een
duivelin zijn, met duivelsche macht, toch zal het kwaad, dat
gij wilt stichten,op uw eigen hoofd neerkomen. De liefde kunt
gij niet vernietigen." {Wordt vervolgd).

DE BLOEMENTUIN.
Onze Dahlia's zijn. nu rijk met bloemen getooid, en worden

in dezen tijd haast niet o\ertroffen. Hoe meer we er in snijden
hoe meer bloemen er aan komen. M e mogen ze nu wel in
cerc gaan houden, want iedere dag kan de laatste zijn. .Slechts
cén flinke n.acht\'orst en alles is den \-olgenden morgt 11 zwart en
slap. Juist daarom moeten, we er voor zf)rgen bij ieder soort
den naam of kleur gezet te hebben, dan weten we na de \ orst
de soorten goed uit elkaar te houden. Heeft de vorst zijn werk
gedaan, dan is het raadzaam de Dahlia's maar spoedig op te
nemen. We snijden, dan. het lof af op ongeveer 20 c.i\l. boven
de knol en. laten dan de knollen eenigen tijd goed opdrogen
op een lichte zonnige plaats. Zijn ze goed droog, dan brengen
we ze liefst onder het tablet van een. kas, waar we ze v an. tijd
tot tijd kunnen nazien. Hebben, wc geen tablet, dan kunnen we
de Dahlia's bij een bloemist in. bewaring geven, of ze zelf op
een vorstvrije plaats bewaren; we moeten er echter wel om
denken, dat bij de minste vorst de waterhoudende knollen
direct bevroren zijn. Ook de knolbegonia's zijn na een flinke
nachtvorst direct zwart. Ze worden op dezelfde wijze be
handeld. Men snijdt het lof op circa een vingerdikte boven
den knol af en verwijdere niet alle aarde van de knol, daar we
anders kans hebben dat dezen verdroogt. SQ Ook de Gladio
len en Montbretia's geven wc een gelijke behandeling. \'oor
onze kuipplanten zooals de Agav e's. Palmen, Laurieren, Fhor-
miums en andere wordt het tijd om de oranjerie te reinigen,
zoodat wanneer het ruwe weer aankomt, we ze direct naar
binnen kunnen brengen. Niet winterharde Nympliaea's worden
opgenomen en in zand overwinterd. De Gunnera scabra wordt
na de eerste vorst met haar eigen blad bedekt; zoodra strenge
vorsten komen moeten wc echter een dikkere laag droog blad
er op brengen. Of)k de Yucca's dienen met mat of Irlad be
schermd te worden. Ook dienen dan de vaste planten welke
uitgebloeid zijn, te worden afgesneden en liefst nadat ze
geheel van onkruid gereinigd zijn onder wat molm gebracht
te worden; ten eerste is dit zeer wenschelijk bij strengen
winter en tevens geeft het den border een netjes aarrzien. De
Herfstasters en Chrysanthen kunnen we nog rustig wat laten
doorgroeien want deze zijn niet zoo gevoelig voor vorst.
We moeten zorgen alles goed vrij van onkruid te houdi-n, daar
juist in deze dagen met veel regenhot vuil rustig voortwoekert;
nemen we daar geen maatregelen tegera dan kunnen we het
onkruid eert volgend jaar haast niet meer baas. Schoffelen en
wieden doen we laij voorkeur bij zonnige dagen, daar
we dan tegenover het onkruid het meeste succes hebben.
4 Oct. ig22. N. V.
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HET SLOT TE SCHWERIX, GEZIEN IMA' HET .ST7/TI7:"A'/.V/:7v' MEER AE.

HET VOORMALIG GROOTHERTOGELIJKE SLOT
TE SCHWERIN.VAN de beide Mecklenburgsche Groothertogdommen,

die deel van het Duitsche Rijk uitmaken, wint
Mecklcnburg-Schwerin het verre in belangrijkheid
van. Mecklenburg-Strelitz, zoo door zijn omvang als

door zijne geschiedenis. In dat deel van Mecklenburg toch,
hetwelk het grootste der twee landen is, wordt de Obotrieten-
vorst Niclot geacht te hebben gewoond, voordat hij door Hertog
Hendrik den Leeuw werd verslagen; zijn stamslot was Mal-
chinborg, thans een dorp van den. naam Mecklenburg tusschen
Wismar en het Schweriner meer. Tegelijk, dat daarna het land
aan Gtrmaniseering werd onderworpen, kwam ook de vesti
ging van enkele plaatsen, waaronder in het bijzonder de zee
steden Rostock en Wismar. De Deensche heerschappij, die
een korten tijd over deze Noordduitsche landen werd uitge
strekt, eindigde op het slagveld van Bornhöfet op 22 Juni
1227, waarbij de Denen voorgoed tot Holstein werden terug
gedrongen. Eerst echter in 1471, toen ook eene tijdelijke op
komende jongere ncvenlinie was uitgestorven, kon worden
gezegd, dat de afstammelingen van Waldemar, die dit alles
tot standj brachten, heerschten over alle deelen van Mecklen
burg; van dat oogenblik af ook werden de tot dusverre ge
scheiden Stenden van Mecklenburg, van Wede (Wenden) en
Stargard gemeenschappelijk op één Landdag bijeengeroepen.
In 1523 sloten de prelaten, de mannen en de steden van geheel
Mecklenburg onder elkander een verbond, dat trots latere
verdeelingen van kracht bleef en den grondslag heeft gelegd
voor de verdere ontwikkeling van de beide Mccklenburgen,
gelijk wij die thans kennen. Toen echter aan het einde der 17e
eeuw de tak-Gustrow, die in den dertigjarigen oorlog naast de
Schweriner tak opkwam, was uitgestorven, verhief de vorst
van Strelitz tegen het denkbeeld, dat nu geheel het land aan de
tak-Schwerin zou komen, zijne stem, en uit de daaruit ge
volgde onderhandelingen is ontstaan het verdeelingsverdrag
van Hamburg, hetwelk een nieuw Hertogdom naast Mecklen-
burg-Schwerin vestigde, bekend als Mecklenburg-Strelitz
in den vorm gelijk het ook nu nog voortbestaat. Ook in den
loop der latere eeuwen is een nauw verband tusschen deze
beide Hertogdommen, later Groothertogdommen geworden,
aanwezig gebleven, hetgeen ook bleek in het midden der
19de eeuw bij de pogingen tot het verkrijgen van eene meer
liberale, constitutie. ̂  Mecklenburg-Scliwcrin telt vele plaatsen

menen plaatsjes, hetgeen nitd verwonderen kan, wanneer
bedenkt, dat de totale oppeiwlakte ruim i 5.000 K.M-. be
draagt, en het land eeni' zeekust \'an ibi K.M. heeft. Onder
deze is uit handelsoogpunt, zoo ook historisch, Rostock on
getwijfeld de merkwaardigste plaats. Maar te allen tijde is
Schwerin de hoofdstad geblex en, en zelfs de neiging van een
der Groothertogen in den loop der iSdt- eeuw om zich in
Luclwigslust te vestigen, heeft de aandacht niet van Schwerin
kunnen afwenden. Dit is te opmerkelijker, omdat aanvankelijk
Hertog Hendrik de Leeuw nii't ck' o])\ ()lgers van Waldemar
met liet bezit \-an. Schwerin behamde, doch dit belangrijk
gedeelte aan een ander riddergeslacht deed ten deel x'allen.
Eerst veel later is Schwerin in het bezit der Mecklenburgsche
Hertogen teruggekeerd, en \-au dat oogenblik af zijn ook de
pogingen begonnen om dit kleine stukje grond, zoo karakte-
listiek tusschen x'ele waterpartijt'n gelegen, te verfraaien
als eene echt Duitsche residentie. Ximuaud kau ontkennen,
dat Schwenn, al is het eene kleini' stad, ook eene mooie, eene
aantrekkelijke stad is. Dat bemerkt men reeds dadelijk,
wamuww men het station verlaten heeft en zich naar de stad
begeeft , men staat dan xoor char Pfaffenteicli. die met de
iij^ijge egcn meien in \eibinding staat, en waaromheen eene
unm aangelegde en aantrekkelijk!- wandelplaats is, die groo-

iriiet nd iT ""ë" ^ Hi-t oude stadjë met
datum en nu""t m Dom van ouden
zooveel tt-inee'^ë ëm ons weinig;
oZiddd W. der stad,
ZZZ Znl nl 1 1 Relegen, dat xain de latere Groot-iicrtogcn onophoudelijk pogingen zijn iiitgeuaan om tot ver
fraaiing van het geheel bij te di-oa-n nv • } ë
Musem; er is een prachtif"! () ! ]' ^'t-n goed voorzien
bouwen voor de Regeering ^ ^ijn ruime ge-
plein, dat recht tegeno\-er h.-t il op het
Garten, en waarop de Schlossstra " genaamd Altermen een goeden blik oji lu.rs; "
einde waarvan het Slot op ei-n" kl "ë'*" uit-
ook ziet men duidelijk hoezeer Srim gelegen; hier

.  . ... J N h\\erin \oor alles eene stadvan meren is ! Het(-ekeni^Schwerin inderdaad vcKÏrkrV'érhryMr' ^■''^^eiudeling heeft
Hctstaatvrijwelvtust.dat;:Uvan Niclot eene burcht hm-ft 1 ' ^l'^ddje reeds in de dagenn g( staan; o\a-rhlijfselen, bij het
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bouwen van het nieuwe gedeelte gevonden, hebben dit
•onomstootelijk vastgesteld. Hertog Johann Albrecht I
bouwde in 1520 het ,,Grosse Neue Haus" en het ,,Bischofs-
haus," van welk laatste de voornaamste deelen thans nog zijn
terug te vinden; bij dezen bouw was eene sterke navolging
merkbaar van het Fürstenhof te Wismar. Adolph Friedrich I
bracht in 1620 den stijl der Nederlandsche renaissance over in
het door hem gebouwde ,,Haus über der Schlosskirche" en het
,,Haus über der Schlossküche," van welke beide de Emdener
kapitein Pillot de bouwmeester was. Maar, aan het einde van
•de i8e eeuw, vermoedelijk ook tengevolge van de vestiging
van het hof elders, liet de bewoonbaarheid van bijna alle
vertrekken zooveel te wenschen over'; bleek het Slot bovendien
•een samenstel van dusdanig niet meer bij elkander passende
gedeelten te zijn, dat de eerste daad van Friedrich Franz II,
•die in 1842 aan het bewind kwam, deze is geweest om stappen
te doen teneinde een nieuw Slot te doen bouwen. Hoewel de
beide ontwerpen, die zijn bouwmeester Dammler hem voor
legde, geene rekening hielden met zijn wensch om het bestaan-
•de zooveel mogelijk te behouden en te doen aanpassen bij het
nieuwe; hoewel het daarna geschetste ontwerp van den Dres-
■dener achitect Semper iets werkelijk grootsch pf, heeft men
toch aan Dammler aanvankelijk de uitvoering willen opdragen,
nadat deze van eene studiereis door Frankrijk plannen mede
bracht, die in sterke mate de herinnering in het bijzonder aan
Chambord, in het slot ook nu nog merkbaar, wekten. Tenslotte
is het toch niet Dammler, die door de revolutie van 1848
werd verwijderd, geweest, die de bouwmeester van het nieuwe
Slot werd; dit werd de Berlijnsche architect Stuler, die in
1857 met dien bouw geheel gereed kwam. En al schijnt het voor
den oppervlakkigen toeschouwer ook, dat in den bouw van dit
Slot meer eenheid van gedachte is te vinden dan uit deze op
eenvolging van plannen eigenlijk kon voortkomen, toch mag
niet worden ontkend, dat het Slot op den eersten aanblik een
wonderschoonen en verheffenden indruk maakt. SI Tot 1918
was het Slot residentie van de Groothertogelijke familie. De
revolutie van 1918 deed de vraag rijzen of hier van vorstelijk
privaat- dan wel van landelijk bezit diende te worden gesproken.
De lange onderhandelingen, die tusschen de nieuwe Meckkn-
burgsche Regeering en den voormaligen Groothertog Eried-
rich Franz IV werden gevoerd, hebben geleid tot deze op
lossing dat de Staatseigendom van het slot werd erkend, maar
bP private aanspraken van den Groothertog op den inventaris
van het slot evenzeer. In verband echter met het voornemen
der Mecklenburgsche Regeering om het Slot in te richten als

museum, stemde de voormalige Groothertog erin toe, een
groot gedeelte van dezen inventaris, in het bijzonder wat de
troonzaal en de Almengalerie betreft, intact te laten, opdat het
museum inderdaad een geheel zou vormen. SI En dat is thans
zoowel uiterlijk als innerlijk het geval. Men bereikt het slot
het gemakkelijkst, gaande over den Alten Garten en dan den
hoofdingang doorsclirijdende. Men vindt, daarna voor den
vijfhoekigen hof staande, onmiddellijk iets terug wat aan
verschillende der Eransche kasteelen aan de Loire doet denken;
in dat gedeelte, waar de gelijkenis met Blois vrij groot is,
vindt men het ruiterstandbeeld van den vorst Niclot, wiens
gewelddadige dood op 1160 wordt geschre\-cn. En aan het
uiteinde van den hof gaat de dusgenaamde groote Obotrieten-
trap naar boven, naar de beide verdiepingen met geheel eene
reeks van schitterend ingerichte zalen. Nauw heeft men deze
trap bestegen of men staat tegenover een in het steen gehouwen
Grieksch inschrift, luidende: ,,Xiet zonder gasten, maar ook
niet met te veel gasten," eene navolging van wat Johann
Albrecht I in zijne danszaal liet inschrijven. De eerste ver
dieping behoort nog niet tot het officieel gecatalogiseerde deel
van het museum; toch loont het ten zeerste de moeite er rond
te loopen en er een deel te vinden van de schatten aan porce-
lein, aan kunstvoorwerpen, die door de Groothertogelijke
familie in den loop der jaren zijn bijeengebracht. Telkenmale
bovendien geniet men, op deze eerste verdieping sterker dan
daarboven, van een prachtig uitzicht op den goed onderhou
den slottuin; in het bijzonder is dit het geval met het acht
hoekige vertrek, dat toegang verleent tot een der aardigste
partijen geheel aan den achterkant van het Slot, van waaruit
men ver over het Schweriner meer heenblikt, en waar eene
marmergroep is, die op zichzelf de aandacht ten volle loont,
sa Op de tweede verdiepig heet ,,Petermannchen", de be
schermgeest van het Slot, den bezoeker welkom. Gaande dooi
de slotgalerij, waar prachtig tafelporcelein is tentoongesteld,
en door het vertrek, waar het voormalig statierijtuig der Meck
lenburgsche familie staat opgesteld, komt men onmiddellijk
in de ,,Almengalerie" en de daarbij aamsluitende troonzaal,
het middenpunt niet alleen van deze verdieping, maar wei
van geheel het Slot. Beide ruime vertrekken zijn gehouden in
den stijl, dien men in 1857 voor dergelijke feestzalen noodig
achtte, met eene overdreven luxe van goud en kleuren, die
wij tegenvvoordig niet mooi meer vinden, maar die destijds
noodzakelijk schenen te behooren bij zoodanige vertrekken van
meer feestelijken aard. In de Almengalerie is tot uitdrukking
gebracht wat door de opvolgende heerschers van het Mecklen-
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burgsche geslacht is tot-stand-gebracht; wat over eene periode
van 500 jaren, dus van het oogenblik af, dat Mecklenburg
in 1348 tot Hertogdom werd verheven, aan heei-schers uit
hetzelfde geslacht wordt gevonden. SI Om slechts bij de
voornaamste te blijven, passeeren wij achtereenvolgens Al-
brecht II (1318—1379). die van Keizer Karei IV de Hertoge
lijke waardigheid ontving en Schwerin aan zijn kroon terug
bracht; Albrecht III (j 1412), die tot Koning van Zweden
werd gekozen, maar zijne Zweedsche Kroon aan Koningin
Margaretha van Denemarken verloor;Albrecht V (1397—1423),
die de Universiteit te Rostock stichtte; Heinrich IV, den Jon
geren of den Dikken (r4i7—1477), die Wenden en Stargard
aan Mecklenburg terugbracht, maar wiens regeering zich
overigens kenmerkte door een opbloei van de straatrooverij,
door zedelooze toestanden in geheel het Hertogdom, door den
allerergsten geldnood, aan welken treurigen toestand eerst
een einde kwam onder zijn opvolger Magnus II (1441—1503),
wiens heerschappij even grooten zegen bracht als die van zijn
voorganger nacleel; Heinrich V, die een vijand was van ingrij
pende maatregelen, doch het Protestantisme in zijn land
toegang verleende; Johann Albrecht I (1525—1576), een vorst
van groote enei^gie, een ijverig bevorderaar van kunsten en
wetenschappen, die het oude slot te Schwerin bouwde, en
aan zijn hof door het naar Schwerin roepen van beroemde
mannen een on-

gewonen glans
gaf ;Ulrich( 1527-
1603), die zelf
eene zeer betee-

kenisvolle per
soonlijkheid was
en eveneens ge

leerden en kun

stenaars aan zijn
hof riep; Adolph
Friedrich I (1588-
1655), die niette
genstaande alle
door hem in het

werk gestelde po
gingen er niet in
slaagde om de
wonden, door den
dertigjarigen oor
log geslagen, te
helen, evenmin
als hij met zijne
Stenden in vrede

kon leven; Chris-
tiaan I, die ten
gevolge van zijn
langdurig verblijf
aan het hof van
Parijs, waar hij
tot den Katholie

ken godsdienst overging, den naam van Louis erbij ver
kreeg, van wien gezegd werd:Er liebt anders keine Bestan-
digkeit als bestandig unbestiindig zu sein; Friedrich
Wilhelm (1675—1713), die het Hamburger verdrag van 1701
met de Strelitzer tak sloot; Kaïi I.eopold (1678—1747), een
gewetenlooze koppige, bovendien onopgevoede en zedelooze
vorst, wiens regeering één lange strijd met onderdanen en
Stenden was; Christiaan IILudwig (1683—1756), die integen
deel door het vergelijk van 1755 den vrede met zijne onder
danen herstelde; Friedrich de Vrome (1717—1785), die mee
maakte, dat Mecklenburg door Pruisen werd uitgeperst,
niettegenstaande het trachtte zijne schulden te betalen;
Friedrich Franz I (1756—1837), die voornamelijk in Ludwigs-
lust leefde, maar het verkeer verbeterde, het onderwijs be
vorderde, de lijfeigenschap ophief en de justitie verzekerde;
Paul Friedrich (1800—1842), die Schwerin van verschillende
mooie gebouwen voorzag; Friedrich Franz II (1823—1883),
die eveneens een groote bouwlust aan den dag legde, maar
overigens zich een vorst van zijn tijd toonde door aan Mecklen
burg een behoorlijke wetgeving te verschaffen; laatstelijk
Friedrich Franz III, den vader van den laatsten Groothertog,
die ziekelijk was, meestentijds in het Zuiden leefde en iir
1897 te Cannes stierf. Op dat oogenblik was Friedrich Franz
IV nog minderjarig; onder voogdij heeft hij zijne eerste regeer-
jaren doorgebracht. Hij is het ook geweest, die erin slaagde.
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Christiaan II Ludwig bijeenge-
biachte merkwaardige verzameling
van ivoor-snijwerk, voor liet mee-
rendeel afkomstig uit de eerste
helft van de 17de eeuw. In de aan
sluitende torenkamer is eene merk
waardige wasrelief-verzameling, door
Hertog Friedrich bijeengebracht
meest kunstige werkjes, afkomstig
van den kabinetsbeeldhouwer Eck-
stein, die de zoo moeilijke techniek
van deze kunst buitengewoon mees
ter was. In een zijvei'trekje weer is
eene waaierverzameling van de i8de
en 19de eeuw, die eenig in hare soort
mag heeten. De dusgenaamde Empi-
re-kamer, die, waarin in 1883 Erie-
ch'ich Franz II zijne oogen'sloot,
heeft men uit piëteitvolle herinne
ring aan dezen zooveel mogelijk
gemeubeld met alle de aan dezen
vorst toebehoorende meubelen uit
zijn slaapvertrek in het paleis te
Doberan. Het vroegere ministervertrek heeft een kostbaar
oud lederen tapijt, dat direct de aandacht vraagt; hier
ook weer zijn prachtige kunstvoorwerpen uit den rococo-
en uit andere tijden, aanwezig, alles artistiek bijeengebracht
in verschillende kasten aan den muur en in de kamers.
Bovendien is er in de voormalige bibliotheek eene munten
verzameling, die wel in het bijzonder aandacht heeft gegeven
aan Mecklenburg en het verdere Noord-Duitschland, maar
waarvan de beteekenis verre boven die van eene meer
locale verzameling uitgaat. SI Er zouden uiteraard over
Schwerin, zijn Slot, den inhoud van dit Slot en de heerlijke
ligging, die het heeft, vele kolommen te schrijven zijn. Wij
zijn tot kortheid gedwongen, maar het hier medegedeelde
moge een indruk schenken van de beteekenis, die het voor
malig Groothertogelijke Slot te Schwerin heeft zoowel uit
algemeen artistiek als uit kunst-historisch oogpunt. Het is
een museum, zooals er niet zoo heel vele zijn; een museum bo
vendien, waarin op het gebied van kunstnijverheid ongetwijfeld
een zeklzame en aantrekkelijke verzameling is ondergebracht!

Sepiemher '22. H. Ch. G. J. v. d. M.
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DE MEREL ZINGT!
De merel zingt ! Lang voor de dag in gouden glans
verrijst, hoort men haar lied uit menig boomekruin.
Gekeerd naar 't dagend licht kweelt zij in schoonen deun
haar welkom aan de zon, die straks aan Oostertians

ontstijgt aan 't bed van purperdons.
Bij hellen glans

van middagzonne juicht in bosch, in
park, in tuin

nog steeds haar zang, en als der
dagen lamp al schuin

haar stralen richt, hoort men haar
nog, voor 't laatste thans.

O, zangster van het Lentetij, als alles gi oeit,
als veld en wei, als tuin en gaard

veelkleurig bloeit

in warmen lente-glans,die't alherleven doet,
hoe drinkt mijn gretig oor uw hymne

zangen rein,

gewijd den schoonen dag ! Een
vreugd, zoo wonderfijn,

waart mij dan door de ziel, doortiilt
mij het gemoed !

D. A. POSTEMA.

Grimur, de koopman^ sterft.
Een nieuw IJslaxdsche vertelling.De koopstad Eyri is liefelijk gele

gen op een landtong, die zich in de
fjord uitstrekt. De kuststrook
langs de fjord is maar smal,

want vlak daarachter verheffen zich de
bergen, doodsch-kaal en hemelhoog, m üe

DE binn

RAGEBOUW OP DEN ALTEN U.ARTEN, GEZIEN UIT
TUIN r.lA' HET SLOT TE SUHWERIN.

lucht. In Eyri had vroeger slechts een enkel, met een
koninklijk privilegie begunstigd, handelsiuiis bestaan en dat
kon men aan de gebouwen van den koopman Grimur ook duide
lijk opmerken. Die stamden nog uit dien tijd, droegen oude
koninklijke handelswapens, hadden lage muren en hooge
daken, kleine ruitjes onder in de vensters en tallooze kamertjes
en hoekjes, die aUeen dat bizondere hadden, dat ze donker
waren. ̂  De koopman Grimur was oud en grijs geworden en
vermoedelijk al over de zeventig. Hij wist inderdaad zelf
ook niet, hoe oud hij eigenlijk was. Hij was er namelijk al
lang mee opgehouden om zijn dagen en jaren te tellen en had
bovendien zijn le\-en lang aan heel wat anders te denkei
gehad. En dat had hem heel wat gewichtiger geschenen. Si
Hij was bijna een halve eeuw lang koopman in Eyri geweest
en had het grootste deel van zijn kn-en op alle mogelijke
manieren geld bij elkaar geschraapt. Hij was boeamdien,
tot nu toe, de eenige koopman in Eyri geweest. Een andere
zakenman had zich daar niet gevestigd, en, sinds Grimur de
zaken dreef, dus een menschenleeftijd lang, was er geen
termijn- of speculatie-handelaar gekomen. Zoo schuimde
Grimur de soep alléén af, en dat kwam hem wel te pas. Hij
heerschte als een koning in zijn rijk en gebood in Eyri o\a'r
wet en recht. De prijs van alle buitenlandsche waren was
bij hem twee-, driemaal hooger dan o\ eral elders; en de waarde
^'an de binnenlandsche waren driemaal minder dan bij alle
anderen. En bovendien bedroog hij eiken klant, wanneer
hij maar kon, en schoof allerlei waren in zijne rekening, die

!llU
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enhof FAA HET SLOT TE SCHWERIN, .MET DE TR \P
DER OBOTRITEN.
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nooit bij hem waren gekocht. Daarom was het geen wonder
dat de welstand in de omliggende gemeenten steeds meer
nfnam. Maar daarom bekommerde Grimur zich weinig.
Het was hem voldoende, dat de staat van zijn eigen ver
mogen hoe langer hoe beter werd. S! Grimur had zich nooit
bemind kunnen maken. SI Al ziin klanten verging het slecht,
en zijn zaak was overal berucht en werd uitgemaakt voor
verreweg het duurste in de vier landskwartieren. Maar de
slechtste herinnering aan hem bewaarden vooral de armen der
gemeente. Hij was namelijk sinds menschenheugenis gemeente
hoofd in Eyri. En nooit kon de toestand van een hulpbehoe
vende, die zich tot hem wendde, zoo treurig zijn, of hij ging
nog zorgelijker van hem weg dan hij bij hem gekomen was.
Grimurs meening was dat alle armoede en alle ellende voort
vloeiden uit luiheid en verkwisting. Hij verheelde deze meening
niet en behandelde de gemeente-armen dienovereenkomstig.
Er liepen echter ook geruchten, dat hij menschen, die zich
tot hem hadden gewend, dusdanig had afgeranseld, dat de
lidteekens nog op hun lichaam te zien waren. Maar het
districts-hoofd woonde ver, en niemand had een klacht
ingediend. Het zou hem bovendien niet veel gebaat hebben,
om_den koopman Grimur, die in den bloei van zijn leven was,
aan te klagen. SI Maar een kranige kerel was Grimur, dat
loochende niemand. Hij werkte als een bezetene, zoodat
het zweet tappelings
langs zijn voorhoofd
liep. Hij was altijd
■de eerste, die 's mor
gens vroeg in den
winkel kwam en al
tijd de laatste die er
's avonds uitging, en
men kon gerust be
weren, dat in den
tijd van het drukke
seizoen, geen van
zijn personeel des
avonds zoo moe was
als hij. Hij schuwde
geenerlei arbeid, mat
•de brandewijn af en
woog de koffie, sprak
met de boeren en
boekte de bedragen
in. Toch bemoeide
hij zich zoo min mo
gelijk met schrijverij
en wel om goede
klemmende redenen;
hij kon namelijk ter
nauwernood schrij -
ven. Het prettigst
voelde hij zich, als
hij voor de boeren
•de waren afwoog,
wol, talk of zoo iets. Dan werd er gewoonlijk over geklaagd,
-dat er onderwicht was. Maar Grimur weersprak steeds alle
klachten. Tot zijne bedienden zei hij echter glimlachend,
dat zijn weegschaal nooit zoo zuiver woog, als wanneer hijzelf
hem behandelde. Overigens was hij in de hoogste mate ruw
tegen zijn personeel en niemand hield het langer bij hem uit,
wanneer hij elders eene betrekking kon vinclen. Als hij een
van hen aansprak, waren zijne woorden grof en barsch, en
met de kost bij hem was het al niet beter gesteld. Bovendien
had hij, als men hem iets niet naar den zin deed, een buiten
gemeen slagvaardige hand. SQ Grimur was een vijand van alle
genoegens en at slechts weinig. Toch had hij er plezier in
zich een enkele keer op gerookt vleesch en brandewijn te
trakteeren, totdat hij aangeschoten geraakte. Soms noodigde
hij de welgestelde boeren in de gemeente uit. Maar de rook-
vleesch-gastmalen hadden dan altijd een .slecht verloop.
Want dan begon de boer van fouten in zijne rekeningen te
praten, en Grimur antwoordde steeds met scheldwoorden,
roste hem af en smeet hem gewoonlijk ten slotte de deur uit.
Kortom, men kende geen voorbeeld, dat ooit een levend
wezen het met Grimur eens geworden was. SI Grimur was
viermaal getrouwd geweest; maar alle vrouwen waren levens
moe gestorven. Grimur was anders, wat diet huwelijk betreft,
een even kranige kerel als op ander gebied, want hij was nooit
•een jaar lang weduwnaar, zoolang hij niet — en dat was sinds
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het trouwen voorgoed
twee zoons gekregen.

ras niet veel waard
rfslaafd en arbeidschuw.

den dood van zijn vierde vrouw
naliet. SQ Van zijn eerste vrouw had hij
die beide gestorven waren. De oudste, Jon, was
geweest. Ii)ie was aan den drank verslaafd e
zoodat zijn vader hem het huis uitjoeg. Jon
jaren in de koopstad Eyri Het einde

aangeschoten bij zijn
maar de vader

onderhoud gevonden en was meest
was, dat hij op een keer eenigszins
vader kwam om dezen wat eten te vragen, ■ .v,
joeg hem weg en grendelde de deur. Toen begaf Jon zic
een van de pakhuizen van (jrimur, dat slecht ges o t j szolderpakhuizer

E SCHWERIN.
EEN GEDEELTE l'.-lA' DE G.4LE1UJ .MET DE PORTRETTEN DER ACUTE REEN

VOLGENDE MECKLENBüRGSCHE HERTOGEN EN GROOT-HERTOGEN.

en daar vond men liem den volgenden morgen op
dood tusschen de wolbalen. Grimurs jongste zoon aai eir egen
was een buitengewoon begaafd en flink mensch. J ^ i
echter in hetzelfde jaar, dat hij student werd, op den leeftijd
van pas twintig jaar. En bij die gelegenheid had (jrimui
voorzoover de menschen wisten, \'oor de eerste maal m zijn
leven een spoor van verdriet getoond. 83 Overigens jac
Grimur liet verlies van zijne dierbaren, den dood zijnti
vrouwen zoowel als dien van zijn zoon, met de grootste
kalmte gedragen, en er somtijds slechts over gespioken hoe
duur zoo'n begrafenis hier te lande eigenlijk wel was en
hoe mal al die gebruiken. Men moest liet doen - - zoo zei hij
als in Frankrijk; daar werden de lijken eenvoudig in bedde-

lakens genaaid en
daar in alli' stilte
lii'graven.zondi'i" dat
mi'n een geestelijke
behoefde te betalen.

De laatste vrouw
\'an Grimur iieette
Giidrun en was veel
flinker dan zijm-
vroegere vrouwen
gev\ eest waren. Toen
(iriniur haar huwdi\
was zijn geheugen
belangrijk aan het
aftakelen en ook met
(hm staat van zijn
\'ermogen was het
bergafwaarts ge
gaan. Maar toen
Gudrunzijn huis be
trad, was het alsof
nieuw le\-en en nieu
we kracht in alk-s
voer; de zaken be
gonnen weer te flo-
reeren en er kwam
meer orde in alles.
Gudrun had ook liet
besef om voor alles
een open oog te heb-

,  • , , , tdkendag meermalen naar den winkel aan de overzij om de winkelbe
dienden op de vingers te kijken. Ze zag de boeken na, sprak met
Grims klanten en nam levendig aandeel inde boekhouding.Want
ze was wclbespiaakt en haai handen stonden niet \'erkeerd
Maar niettemin kwam het den ouden Grim \-oor dat ze te
veel verbruikte en toch was ze niet verkwistend zè droe-het
hart hoog en wilde de menschen goed belrandelen Maar
Grimur noemdii dat openlijke en zuivere N iukwistmg En als
ze hem om geld vroeg, gaf hij liaar gi-woonlijk ten antwoord':
„Jij wilt mijn klem vermogen totaal verdoen ik ik eerv;
dood ben". 83 Dit bmvaarheidde zich echter niet. Gmlrun stierf
na een zevcmjang huwelijk, en Grimur overleefde haar novvele jaren. ^ Een kind hadden Grimur en (ludrrin ^ ^
de eenige afstammeling van Grim die toen lo.fu
zoon van Jon, die Markus heettm een kmian
aangenomen was. Een verstandige jongiui "imi-,r t "
zonder wilskracht. Toen zijn vader stierf h i'd G
zich genomen, opdat hij gmen gemeim;. \SI Nadat (dtclruS g.,,.,rv4 waaj "i,:.;"";""",, "ï', y»*"-
Grimur den rug toekeerde. Hij nam de lame ^ '
na de andere, maar alles in huis gmg i ^•en khoudsters konden den loop der dingen niet ke^'n f m"'"
mets op eigen houtje doen. Want de ,)ud,
wantrouwend, omdat hij overal di.u-i 11 zooEn ,„d. atond hat mot .IdTTa^ tJ.o',;';!.

"k sKiiitei dan vroeger.
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op den handel moesten letten. Maar

De bedienden waren niet meer bang voor den patroon leder

ïed'i-"dee? sStl ^e^ op te schn
onïedaan Als Se n"" behaagde, het andere liet men
nSdthdrwifde pfr ^'°edend werd en hen zooals
zijn drift bekoeld'S^è̂

 clat alles kwam er nog een

richten, In Ey'rl vLtigdSr S oT" '"ihocpheden en^ Gr.^s hl?v/n'tn.oï/en'"::g"-r:
nr i'nd"'; "''I ''' P")"" aUe buitenlfndsche
lui en hil' hel 1 lagei Waren dan bij die nieuwe koop-
1  Jn ? zulke hooge prijzen voor IJslandsche goe-
mnar Vln't -fu Waren dan de anderen er voor gaven,

rlL n scheen alsof het vertrouwen
eni-e?^hn - ZOO volkomeu geschokt was, dat geen■enkele boer zijn voordeel wilde binnenhalen, om weer inGrims
klauven te geraken En desniettegenstaande hield Grimur
me een zekere grillige hardnekkigheid zijn zaak staande
•en legde er telken jare veel geld bij. SI Dat alles ondermijnde
■den ouden Grim, en erg ook. Het was alsof het geld, dat hij
m zijn zaak verloor, vleesch van zijn vleesch en bloed van zijn
bloed was. Zijn lichaamskrachten namen snel af, en een zekere
■nndei achtige loomheid overviel hem. Hij nam twee nieuwe
hoofdboekhouders na elkaar, die tijdens den druksten tijd
m zaken, voor hem . , . . . -_ ■<
•dit had slechts ten
/gevolge, dat het
.aantal zijner Idan-
ten nogkleinerwerd,
■en de wanorde en
•onnauwkeurigheden
in de boekhouding
nog aanzienlij kgroo-
ter. De nieuwe boek
houders hadden ook
meer belang bij an
dere dingen dan om
■de koopmansboeken
in orde te houden.
Ze besteedden den
meesten tijd aan
praatjes met den
•ouden man om bij
hem in een goed
blaadje te komen.
Ze } prezen alles in
hem en vleiden hem
■op allerlei manieren,
totdat hij hen ver
trouwde. Ze noem
den hem dan ook
bij elk tweede woord
„Beste Magnussen"
■of ,,Goede Magnus
sen" En ieders over
tuiging was, dat hun verblijf bij Grim hun verbazend veel geld
had opgebracht en zelfs veel meer dan zij zelf in de boeken
hadden ingeschreven. S3 Eindelijk vond de oude Grimur een
huishoudster, die naar zijn zin was. Zij heette Maria, was
ver in de vijftig en had reeds bij veel menschen gediend. Dat
Grimur zoo'n groot behagen in haar schepte, vond in het
bizonder zijn oorzaak in het feit, dat zij van alles afkeerig
was wat Grimur overdreven zindelijkheid noemde. Ze schui
erde nooit een vloer behalve voor de gewichtigste feestdagen;
veegde nooit de kamers behalve voor den Zondagmorgen
■en liet volslagen na, zich zèlf te wasschen. Alle kleerborstels en
schuiers konden, zoolang zij in het huis was, rust houden.
Zij schikte zich volkomen naar den ouden Grim en gehoor
zaamde hem stipt. Alles wat zij zooal over of aangaande hem
hoorde spreken binnenshuis, in den winkel of m de gemeente,
bracht zij hem over, en daaronder was veel dat zij nooit
irehoord'had. Zij beschuldigde al degenen, in wie Grimur
het m-ootste vertrouwen had gesteld, verdraaide en ver
doezelde hun woorden zoodanig dat ze wel moesten worden
mEverstaan en liet vooral doorschemeren, dat alle menschen
hem bestelen wilden, als zij er niet bij was en daarvoor
inmste S3 Dat kwam Grim dan ook zoo waarschijnlijk voor,
daf hij eens zoo wantrouwend werd als hij geweest was enciat nij ^ 11 ..jiden bedriegen en berooven

en vertrouwde hij. Zij
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vast geloofde dat allen hem wilden P(
b

was ook niet verkwistend, tenminste niet met het eten en
met de goede behandeling van het personeel binnenshuis.
Men kon beweren, om het zoo te noemen, dat de honger
op het dak van het huis zat, sinds zij er haar intrede had
gedaan. Zij bezat ook een bewonderenswaardig talent om
alle eten te laten bederven, en in de kamer, waar overdag de
oude Grim zat, als hij niet in den winkel rondscharrelde,
mengde zich de eigenaardige geur van bedervend vleesch
en verschimmelde rog, zoodat het vei-blijf aldoor voor hen,
die aan zulk soort dingen niet gewend waren, nu bepaald
niet aangenaam was. SI In het algemeen echter was Maria
niet onbemind. Zij was buitengewoon zacht in haar woorden
en vriendelijk tegen iedereen met wien zij sprak en bizonder
goed voor de kinderen. Bovendien bezat zij nog het onschat
baar talent, iedereen in huis, met wien zij sprak, te doen
gelooven, dat zij bij Grim een goed woordje voor hem deed
en dat zij overal goed trachtte te stichten. S3 Met Grim ging
het echter gestadig slechter, en, zijn nieuwe hui.shoudster
ten spijt, smolt zijn vermogen hoe langer hoe meer. S3 Grimur
had een oude geld-secretaire van mahoni-hout, die in zijn
kamer stond. Daarin iioopte hij zijn geld op. S3 Vroeger,
in de jaren toen de zaken goed gingen, waren alle schuifladen
achter den klep vol goud- en zilverstukken geweest, en vóór
de kast hadden vele zakken van verschillende grootten
ook vol of halfvol geldstukken, gelegen. Maar in de laatste

jaren waren deze al-
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ehalve Maria; haar alleen geloofde

verminderd,
zoodat het tenslotte
zoover kwam, dat er
in 't geheel geen
munten meer in de
zakken waren. En
ook in de schuifla
den begonnen ze te
minderen, en enke
len begonnen al aar
dig leegte worden. .

Toen gebeurde
het, op een dag in
den herfst, kort na
het stallen van het
vee, bij welke gele
genheid de nieuwe
kooplui in Eyri een
goed ,,herfstzaakje"
met de boeren had
den gemaakt en
Grimur in het ge
heel niet, dat deze
in zijn winkel een
beroerte kreeg en
voor dood neerviel.
Men droeg hemdade -
lijk naar zijn woon
huis aan de overzij,

legde hem in zijn bed en haalde den dokter. SI De dokter was
nog een jonge man, en pas kort geleden van de Academie geko
men. Zijn ambtswoning bevond zich in de koopstad Eyri en
men behoefde hem dus niet t'cr te halen. Toen hij kwam lag
Grimur bewusteloos. De dokter zat den geheelen nacht
bij hem en tegen den morgen begon de zieke eindelijk weer
teekenen van leven te geven. Grimur lag heel lang te bed,
maar tenslotte begon hij toch weer op te krabbelen en naar
zijn kamer te hinken om dan eiken dag een poosje op te
zitten. S3 De dokter verpleegde hem uiterst zorgvuldig.
Hij had dan ook een zeer goeden naam, ofschoon sommigen
weinig vertrouwen in hem hadden, omdat het gerucht ging,
dat hij maar waunig christelijk geloof in zich had. De oude
Grimur had nooit groot vertrouwen in dokters gesteld en
hij had ze ook nooit noodig gehad, omdat hij altijd een
uitstekende gezondheid had l:)ezeten. Maar voor dokter
Thordurr vatte hij spoedig groot \-ertrouwen op en iederen
keer, als deze binnenkwam, verbreidde zich een glimp van
vreugde over Grim.s oud en rimpelig gezicht. SI Den eei"sten
dag, toen Grimur naar zijn kamer gestrompeld was, ging hij
in zijn ouden leunstoel zitten en zat daar een poos zoo stom
als een steen. Hij was aan één zijde van den mond verlamd,
zoodat men licm moeilijk kon verstaan. (Slot volgt).

Naar het Deensch van Gestur Palssom
bewerkt door A. H. K. Mild.
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Schetsen uit Zuid-Afriiia.
Naar Baviaanskraans. [Sloi).Het voetpad naar Baviaanskrans voert eerst naar een

klein meertje, waarin de laatste waterval neerkomt.
Zulke plassen vindt men in al de kloven, die in
gezegend aantal het dorre hoogland van Transvaal

doorbreken. Men zou ze oasen kunnen noemen, wanneer

men daardoor geen onrecht deed aan de onmetelijke grasvlak
ten met hun verspreid staande dwergboomen, die zoo\\"el door
hun eigenaardig schoon als door liun beteekenis als weidegrond
op 'n beteren naam aanspraak maken dan dien van woestijnen.
In den zuidelijken winter zijn ze mooier dan onze weilanden in
het overeenkomstige jaargetijde. Zij missen het bruin van
onze vochtig bevroren zoden, maar spreiden zich als een zil
verwitte vacht over het glooiende veld, waardoor prachtige
vergezichten ontstaan. ̂  Het is zelfs voor den vreemdeling
duidelijk dat de kloven door eeuwendurende uitslijping zijn
ontstaan. Prachtig zijn de
roodgetinte steile rotswanden
die zich uit het water omhoog
heffen, en als het treft dat de
zon ze beschijnt, bieden zij een
onvergelijkelijk beeld voor de
camera. Beter dan oasen zou

men de kloven kunnen noe

men brandpunten van vege
tatie en natuurschoon in

het Transvaalsche landschap.
Juist door het contrast met
het eentonige veld vormen
zij een verkwikking voor het
oog. De plantengroei is er
weelderig: prachtige boomva
rens omzoomen het water, en
het loof van honderden boo-

men hangt in zware sluiers
over de kanten neer, terwijl
op de afbrokkelende rotswan
den overal de Aloës hun

winterbloei beginnen. SQ De
levenswekkende invloed van

het water in dit subtropische
land blijkt het best uit de
wonderlijke groeiplaatsen der
boomen. Wij vonden er een
midden op een torenhoogen
steilen rotswand. Hij leek er
tegen aan geplakt en het was
een raadsel waar hij zijn
voedsel vandaan haalde. Maar-

nauwkeuriger bezien, bleken
zijn meters lange wortels
naar beneden te kruiperr over
de kale helling tot ze in het
donker diepe water ter-echt
kwamen. Anderen schoten

omhoog midden uit het bed
van reuzensteenen waarover

de waterval spoelde, of lagen schijnbaar neergegooid dr\-ars
over de engte, de wortels aan de eene zijde, de kruin
aan derr anderer-i kant gesteund op de rotsen. Wanneer in
het berglarrd zware regens valler-t en het idyllische beekje
aangroeit tot een neerdonderenden stroom, dan worden zulke
boonren licht meegesleurd, mijlen, ver, en kunnen dan zulk
een hindernis vormen, dat het water een andere bedding
zoekt. Nog niet zoo lang geleden heeft eerr. buitenwijk varr.
Pr-etoria bezoek gehad van zoo'n verdwaalden water-loop. Het
smalle waterlintje dat onder den naam van Dapiesrivier
tusschen belachelijk hooge muren door de hoofdstad kronkelt,
had bij zulk een plotselingen vloed zichzelf den weg versperd,
en zich de Presidentstr-aat tot bedding gekozen. Zoo geweldig
was de overval dat zelfs merischenlevens erbij verloren gir-rgen.
SI Het rrreertje onder in de kloof doet door zijn groene om
lijsting denken aan de paradijsachtige kratermercn van Java.
Alleen de bijrra onwereldlijke stilte, die daar heer-.scht tus
schen de tempelhooge wouden van weelderig groen, ontbreekt
hier. Maar het overal neerhangende frisch-groene loof boven
het spiegelende water, en het uitzicht naar de wijde vlakte met
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lernoenboonrer-r beplant, en daarachter weei cle ^tlstukkLnde
keten van Magaliesberg, maken het begnjpehik
be\-oorrechte plek is \'Oor de beroemde Zun imaa se t.
picnics. SI Als er 'n picnic zal worden gehouden noodigen de
jongens een gelijk aantal meisjes uit voor een afge^pio 'tn c ag.
's Morgens vóór de zon opkomt klopt iedere longeii aan het
raam van het hem aangewezen meisje en wacht tot zij ,. aai
is aangetrek". Dan gaan ze samen naar het punt \an >amen
komst, waar een platte open boerekar met n >pan ossen
klaar staat. Het heele gezelschap neemt plaats op de randen
van den wagen, de beeneii buitenboord, de ossen trekken aam
en onder allerlei grappen en onafgebroken gelaeli neemt c e
tocht een aanvang. Onderweg ziet imm de zon ojikomeii en a s
het doel is bereikt, moeten de ,,seuus" aan het weik om uui
te maken, koffie te zetten en tejzorgen voor het ontln|t. De
meisjes worden bediend. De [dag u'ordt verdei (looige
bracht met tochten maken, eten, baden en spelletjes. De
laatste bestaan meest uit 'n rondedans waarbij xeisilnl-
lende rijmpjes xi'orden gezongen, zooals:

En vanaand gaan die \ olkies
koring snij, koring snij.

En vanaand gaan die eolkies
koring snij, koring snij.

Mijn geliefde hang in die bos
Mijn geliefde hang in di bos
Mijn geliefdi' hang in die

bitterbessiebüs.

En draai om wil nie draai
En draai om wil nie draai
En draai om \\il nie draai
Tot die derde hoender kraai.

sa Meestal gaat 'n gehuwd
paar mee, en altijd zorgen de
meisjes \'oor het noodige
lekkers, waarvan ongelooflijke
hoeveelheden worden \-eror-

berd. SQ Onze kloof droeg
de spuren van deze picnics
in den t-orm van zwarte plek
ken waar de koffie\uurtjes
hadden gebrand. Toen wij
ons ontbijt hadden gebruilct
ging het moeilijkste deel van
den tocht beginnen. Want niet
de kloof, maar de krans v\as
ons doel. Om te Ix'grijpen wat
'n krans is moet men zich voor

stellen dat een bodent met

laagsgewijze structuur door
onderaarclsche krachten aan
é('n zijde langzaam wordt
opgehe\-en. De lagen van
het gesteente komen dan
schuin te liggen, en aan het
einde dat opgelie\ en is, brok
kelt het gesti'enti' af. Dit is.
de krans \-an het gebergte.
Meestal staat hij loodrecht bo-
\-en een groote liooji afgebrok

keld puin en roept van nabij gezien een visioen op van de reus
achtige muren die Niniveh omga\-en. SI Om de krans te berei
ken moesten we langs het neergudsentle stroompje omhoog.
Het pad had opgehouden, en alle spieren raakten in beu eging.
Het is een zeldzaam verkwikkend werk. Hier geen gids dien men
slaafs kan tolgen, maai een \-oortdurend zoeken en berekenen
van stap en sprong, een neerzakken langs stihle rotswanden en
een optrekken aan stammen en takken, dat je 'n gevoel geeft
van tooi teeist sinds langen tijd weer 'n springlevimd mensch
te zijn. sa Boven, in den koelen bergwind, hadden we een heer
lijk gezicht op de vlakte van Rustenburg en de omringende be-
igen. Het bleek dat we eenvoiulig op iaat nieuw plateau waren
aangeland want de rivier ging hier via-der opwaarts mo 'nzeer
gnnnge helling. Me waren boven de watervallen, en de tempe-
latiiur hei mnerde aan die van het HoogcA-eld. SI Na een korte

theetSef we een heerlijke
nn Jon bit' 'w"'" f^dstocht luiistoe. Wij warennog op tijd voor de lunch. Tot mijn eigim verlrizma w s ik in
staat om dicnzelfden middae deiO te noren -mg vva. ik
Uprn-tnnio 1 1 (RVI te nemen aan een anderenbergtocht. Gezegende lucht van Zuid-Afrika ! Horseman.
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IN DE KLOOF.

24)
WAT IS INSTINCT?

door C. Bingham Newland.WIJ hebben gezien dat ze, oud en jong, den weg van
Groot Brittannië naar Afrika of een ander gebied
vinden. Maar, terwijl vogels dit nnn natfn'e hebben,
was de mensch, die eigenlijk geen aangeboren rich

tingszin bezat, gedwongen zijn verstand te gebruiken als hij rei
zen wilde, en door ondervinding den weg te leeren kennen. Dit
was slechts mogelijk, doorliet eerst een klein eindje te wagen, de
omgeving in den geest op te nemen en dan de afstanden te ver-
grooten. Toen de tochten zich echter verder uitstrekten,was het
noodig de bijzonderheden zwart op wit te zetten voor't geval zijn
geheugen te kort schoot. Maar toch verdwaalde hij op zee nog,
waar de hemelteekenen door mist en wolken werden uitge-
wischt, en moest hij zich dus op de natuur verlaten. Hij vond
het magnetische kompas uit, een stoffelijke uitvinding, maar
wier aanwijzingen op een natuurkracht berusten, een kracht
waarvan hij weinig anders wist, dan dat ze onfeilbaar was en
dat afstand er niet den minsten invloed op had. De mensch
was dus, met dit natuurlijke hulpmiddel gewapend, sinds
dien tijd in staat den juisten koers te houden. SI Het
zeekompas heeft in het eene noodige voorzien bij i-erdwaald
raken op een eindelooze vlakte — liesef van richting. SI De
natuur lijkt, zooals ik al zei, op een reusachtige macihne,
waarvan alle onderdeden in een onnaspeurlijk verband tot
elkaar staan, onmerkbaar in elkaar overgaan, terwijl het geheel
door één drijfveer bewogen wordt — het Albewustzijn. Zoo vloeit
de levenskracht onophoudelijk door het gcheele samenstel.
Maar daar deze machine het perpetuum mobile bezit — en zij is
de cenige — is het duidelijk dat er geen krachts\'erspilling,
geen verlies in welk opzicht kan plaats hebben. lA-en stellig
als de levenskracht haar kringloop \'olgt en liet raderwerk
in beweging houdt, even zeker moet ze eindelijk weer terecht
komen bij de bron die liaar uitzond, zooals ons hartebloed
door de slagaderen weer tot het hart terugkeert — anders zou
de machine geen perpetuum mobile zijn, en het bestaan der
ceuwiglieid geeft het l)ewijs, dat dit wel zoo is. SI Een
eirkefis het zinnebeeld der eeuwigheid, en terecht, want hij
lieeft begin noch einde. Nu weten we uit de natuur dat al
haar werken geschieden naar een samenstel van kringloopcn.
Bij iedere waarneming zien we bollen, sphcren, kringbanen.

lien \morbeeld van den kringloop der natuur: er rijst nevel uit
zee, hij wrdicht zich, valt op de bergen neer, zamelt zich t(^t
stroomen, wier wateren weer naar den oceaan terugkeeren;
de kringloop is volbracht en herhaalt zich eindeloos, ite
le\'ensgeschie(lenis van bezielde wezens \'ertoont denzelfden
onafgebroken ,gang. Wij hebben het verband al opgespoord
tu.ssclien het ei en het volgroeide insect. Ook in het plantenrijk
is er het zaad, de .geleidelijke ontwikkeling der plant die haur
hoogtepunt bereikt in de bloem, daarna het zaad weer, en zoo
verder tot in 't oneindige. SI Deraderen \'an een door menschen
gemaakti' machine kunnen niet draaien, tenzij ze onderling
in verband gebracht worden. Zoo is 't ook in de natuur:
er kan geen beweging bestaan, er openbaart zich geen leven,
als er geen \'olmaakt r-erband is. Maar bij de natuur zijn de
schakels dikwijls van onstoffelijken aard; er bestaat dat on-
ziclitbare verband, waai onze pogingen tot onderzoek geen
\'at op hebben. SI De werking der electriciteit \a'rduide-
lijkt mijn bedoeling misschien De electriciteit moet, voor
dat er kracht \-an kan uitgaan, langs een geschikten ge
leider ger'oercl worden, die \'an stoffelijken aard mag zijn,
zooals een metalen draad, of ps\'cho-phvsiek (ether), zooals
bij de draadlooze telegrafie. \'erbinding moet er in alle ge\-al
wezen, anders zou er geen werking zijn. Wij weten niet \\at
electriciteit is, maar we kunnen haar altijd opwekken wan
neer we met een geleiding van stoflelijken aard werken, do >r
den laatsten schakel in te voegen, die den kringloop tot stand
brengt. SI Telepathie en telaesthesie werken, dunkt me, op
dezelfde wijze als de electriciteit, als ze zelf geen electriciteit
zijn. Eer men resultaat zal bereiken, meet de kringloop door
aansluiting tot stand gebracht. Maar daar deze krachten een
geleiding volgen, die zintuiglijk niet waarneembaar is, kunnen
we hun vereischten niet bepalen. S! Wat nu het trekken aan
gaat : het is een welbekend feit, dat vogels op den trek meestal
s nachts i) vliegen. Daar bestaat een reden voor. \'olgens
mij geschiedt het trekken 's nachts, daar duisternis (afwezig
heid van 't zonlicht) een gz/ns/fgc voorwaarde is \'oor telaestlu -
sie: het onderling verband wordt er door wrsterkt. SI Is de
vogel in duisternis gehuld, dan is er niets om zijn aandacht af te
leiden; het onderbewustzijn werkt dus ononderbroken. Maar
zoodraereen helderlicht schijnt,uit een \ uurtorenbij\-oorbeeld,
wordt het lichamelijk oogvan den\-ügel onmiddellijk getrokken.
De reiziger wordt naar het licht gelokt, en als hij niet om-
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komt door tegen 't gebouw aan te vliegen, is hij toch al dien
tijd de kluts kwijt. Het physieke vermogen heeft geleid tot
verbreking van de psychologische verbinding, en, tenzij de
vroegere toestand hersteld wordt, is de trekvogel den koers
kwijt, 't Gevolg is dat de stakkerd omkomt bij zijn vergeefsche
pogingen. Zoo bereiken er duizenden nooit het land, dat ze
daarnet nog zoo duidelijk in den geest zagen. S3 Ofschoon
men beweert, dat er overdag even goed droomers zijn als
's nachts, zijn toch in den gewonen droomtoestand de oogen
gesloten; de buitenwereld is in duisternis gehuld en het licha
melijke leven slaapt. Dan zien we inwendig. Deze gedachte
brengt ons op een andere gedachte, en helpt misschien de wer
king verklaren van 't onderbewustzijn bij een vogel. Ik wil daar
mee niet zeggen, dat de voge's slapen, maar als zij afvliegen op
een bestemming,doen ze dit gedreven door den eenigen vorm
van bewustzijn dien zij bezitten, en wel volgens het onderbe
wustzijn, dat astraal werkt. We hebben gezien dat dit ook voor
den mensch bereikbaar is, wanneer de omstandigheden maar
zóó zijn, dat ze de werking van zijn gewone bewustzijn ver
hinderen. SI Ofschoon de vogels die kracht (telaesthesie) niet
verliezen in 't gewone daglicht (daarvan is de duif het bewijs)
geloof ik toch dat de duister
nis er •gewenschter voor is.

HOOFDSTUK XXVI.

De Trek.

SI Voordat de vogels, zwa
luwen bijvoorbeeld, op den
trek gaan, beginnen ze zich
op een plaats in de buurt van
de kust te verzamelen. Dagen
lang komen er zwermen van
deze trekvogels uit het bin
nenland, tot er een groote
troep bijeen is. Men ziet er
oeverzwaluwen,huiszwaluwen
en de gewone boerenzwaluw.
Deze vogels met hun kleine
pootjes zoeken dikwijls tele
graafdraden uit, omdat die
zoo uiterst geschikt zijn voor
hun groote bijeenkomsten. In
onafgebroken rijen, de een
raakt den ander bijna aan,
zitten ze bij heele troepen op
de draden, terwijl andere
in de buurt zwermen. Onder

zulke omstandigheden heb
ben we weer een gelegenheid
om telepathische ,,zielsver-
menging" waar te nemen. We
zien hoe een vlucht van wel
vijftig of honderd vogels plot
seling, zonder dat er eenig sein
van onraad werd gegeven, van
de draden vliegt, letterlijk als
of ze er door een electrischen

schok 2) van verdreven waren;
maar zijn ze eenmaal aan het
vliegen, dan gaan ze uiteen en gaat ieder zijns weegs op zoek
naar insecten. SQ Als zwaluwen aan 't voedsel zoeken zijn,
hebben ze geen aaneengesloten vlucht. Ze handelen wellicht
nooit naar vaste regels; gierzwaluwen geven echter, wanneer
ze niet echt aan 't insecten vangen zijn,de prachtigste gezamen
lijke kunststukjes ten beste in buitengewoon snel tempo.
Dan krijschen ze, om dezelfde reden waarom trekkende
ganzen gakken. ̂  Ofschoon we de huis- en boerenzwaluwen
tegelijk van de draden af zien vliegen, komen ze onafhankelijk
van elkaar terug en strijken ze na elkander neer, of in groepjes
van twee en drie; maar zitten ze eenmaal, dan zijn ze weer
in telepathische gemeenschap. SQ Een waarnemer komt eens
weer kijken, ziet dat de vogels verdwenen zijn en maakt de
gevolgtrekking, dat ze den vorigen nacht zijn vertrokken.
Dit is wel waarschijnlijk, want ofschoon het misschien een
enkelen te beurt gevallen is overdag van het wegtrekken
der zwaluwen getuige te zijn, zal het toch wel een uitzondering
wezen; en dit wijst er op, dat de vogels gewoonlijk 's nachts
trekken. SQ Wat nu eigenlijk het psychologische moment voor
't vertrek bepaalt, is niet te zeggen, ofschoon we dit wel
zeker weten, dat ze het niet maar eens zoo overlegd hebben;
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vogels kennen geen overleg, ze kunnen over afgetrokken
denkbeelden niet redeneeren. Toch kunnen wij er op aan, dat,
zoodra het juiste oogenblik gekomen is, de verbinding tot
stand komt, waardoor de telaestiiesie in werking tieedt en
de vogels alle tegelijk vertrekken. SQ Men beweeit, dat de wind
de voornaamste factor is, die den trek der vogels beheeischt;
en vervolgens dat,wat zij van den weg afweten (tei reinkennis ?).
Een koude Noordenwind is, beweert men ook, een sein voor
de vogels, die dan opvliegen en den goeden kant uit (naar het
Zuiden) gedreven worden. Zoo ook bij hun thuiskomst:
de heete woestijnwind brengt ze terug. Is er sprake van in
stinct, dan komt dat toch pas in de tweede plaats. Deze
opvatting lijkt me niet erg aannemelijk, want er wordt
veel aan het toeval overgelaten, terwijl de natuur niets
aan het toeval overlaat. SQ Dat de wind in t spel is, be
twijfel ik geenszins, maar de vleugels tellen ook mee —
't zijn beide natuurlijke hulpmiddelen om zich te verplaat
sen. Of de wind nu echter koud of warm is, daarvan is
de vogel zich niet bewust, zelfs al voelt hij het. Nemen
we dit wel aan, dan belanden wij weer bij het redeneerend
verstand. Volgens mij heeft kou niet den minsten in\doed

op vogels; maar wat ze wel
merken is gebrek aan eten,
en dat is de eigenlijke oorzaak
van den trek. Zwaluwen ko

men soms terug in buitenge-
waon koud weer, of wel, ver
trekken lang voordat de kou
begonnen is. Daarom lien ik
van meening, dat noch de
zwaluwen, noch eenige andere
vogel uit een gematigde lucht
streek van kou te lijden heeft,
maar door gebrek komen ze
spoedig om. SQ Bepaalde
soorten trekken in geweldige
zwermen, dit' er dagenlang
over doi'ir; andere \'liegen in
betrekkelijk kleine tiajepen.
Soms ziet men slechts een

handje\'(4, en zelfs \liegen
er \'ogels in hun eentje over
de eindelooze zee. Ze vlie

gen er geen van alle echter
maar zoo op los; hetzij alleen,
hetzij in groepen, ze hebben in
nerlijk gemeenschap, elk met
zijn eigen plaats van bestem
ming, en ze trekken, zonder dat
demogeli j kheid bij hen opkomt
van te kunnen verdwalen.

Storm tegen is echter 'n \'oort-
durend gevaar. Krijgen ze dien,
dan worden de vogels of ter
aarde geworpen, of ze verdrin
ken ,of zien zich honderden mij -
len uit de koers geslagen, zoo
dat ze zich in een streek \"ertoo-

.  nen, waar ze heelemaal niet
thuishooren. Duikt dus hier of daar eens een zeldzame \'ogel op,
dan hebben we natuurlijk het recht niet die als stand\'ogeLs
daar tei plaatse te beschouwen, al zijn ze er ge\'onden en her
kend. Het steppen-zandhoen bijv. (Syrrhaptes paradoxus), dat
geregeld in Groot-Brittanje wordt waargenomen is creen
Britsche vogelsoort, en is het nooit gewtest S' SQ Hoe
pmakkelijk men 't dezen vogel ook maakt, hoe men hem in
bescherming neenV, het is geen standvogel; en datzelfde geldt
van veel andere. Dit is de reden, waarom het eigenlijk nutte
loos IS te pogen een met mheemsche soort in te voeren wan
neer die soort de middelen heeft om te ontsnappen. Xh-oeger of
later wordt het cher door zijn onderbewustzijn naar huis gedre-

T Sfboortelancl terug. SQ Het gezicht van trekkende
vnn hÏ xxm land uit, over 't watervlak
d< Tunlr vliegen is wel kenmerkimd voor de onbegrens-
VS? ™ r 'H' volkomen de ge-weer van. ,,En de (reest ('odszweefdeopde wateren..."

I) Het is opmerkelijk dat het Mareoni-telsel 's rervolgd).
werkt. 2) Een vorcI op een teh-^ra-ifdm u'l n , A.
stroom; dit zou slechts moselijk ziin 'ii h a "
hij een poot bezat, laiiK .s-enoen cm er den en nd'',",rr"'^'S  UI n t,rond oniler zich ime aan teraken.
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